Mary, Undoer of Knots Parlsh

July 30, 2023

17TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

“Thus it will be at the
end of the age.

The angels will go out
and separate the wicked
from the righteous.”

- Mt 13:49-51

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. ©LPi
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St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630 4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org
Website: maryundoerofknots.org Website: maryundoerofknots.org
Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass) SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
KOSCIOL SW. KONSTANCJI Novena to Our Lady of Perpetual Help
ROZKYLAD MSZY SW. Followed by Benediction.
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm First Tuesday of the month at 6:30 pm
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MASS INTENTIONS - St. Constant
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Monday, July 31
8:00am Eng
7:00pm Pol
Tuesday, August 1

8:00am Eng

7:00pm Pol

Wednesday, August 2

8:00am Eng
7:00pm Pol

Thursday, August 3
8:00am Eng
7:00pm Pol

Friday, August 4
8:00am Eng
7:00pm Pol

Saturday, August 5

8:00am Eng

4:00pm Eng
7:00pm Pol
8:00pm Pol

Sunday, August 6

7:30am Eng
9:00am Pol

10:30am Eng

Saint Ignatius of Loyola, Priest
+ Poor Souls in Purgatory
Intencje Specjalne

Saint Alphonsus Liguori,

Bishop and Doctor of the Church
+ Poor Souls in Purgatory

Stanley Kenar for health and God'’s
blessings on his 89th birthday
Intencje Specjalne

Saint Eusebius of Vercelli, Bishop
Saint Peter Julian Eymard, Priest
+ Poor Souls in Purgatory
Intencje Specjalne

Special Intention to Padre Pio
Intencje Specjalne

Saint John Vianney, Priest

In reparation for the offenses
against The Sacred Heart of Jesus
& for conversion of sinners
Intencje Specjalne

The Dedication of the Basilica
of Saint Mary Major

In reparation for the offenses
against the Immaculate Heart
Of Mary and for the conversion
of the sinners

+ Baby Alexander Babitsch
Rézaniec

Intencje Specjalne

THE TRANSFIGURATION OF THE LORD
+John Attak

Grazyna Gatazka z Rodzing

+ Wanda i Jézef Kogut

+ Teresa Zajac

+ Jozefa i Wtadystaw Gtowa

+ Irena i Jan Czekaj

+ Rozalia i Franciszek Giera
+Jan i Amelia Niewiarowski
+ Ludwika Piotrowski

+ Wojciech Komperda

+ Anna i Wincenty Ziétkowski
+ Jozef Zegar

+Julia i Wtadystaw Gwozdz

+ Krystyna Iza Obuchowicz

12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodzing
Stanistaw Abratanski z Rodzing
Krystyna Strama z Rodzing
Grzegorz Bizunowicz o zdrowie
i potrzebne taski

+ Maria Sokolowski

+ Tadeusz Drewniak

+ Eleanora Lopatkiewicz

+ Zofia Boris

+ Stefania Tomasik

+ Mark Sowa

+ Grzegorz Maciotek

+ Bolestaw Makowski

+ Dusze w czysécu cierpigce

7:00pm

BANNS
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I Karol Swierczak & Cristen Cunningham

Please pray for all those who have recently died and
for their Families, especially:

Most Reverend John Manz
William Friese

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

Kurs Przedmalzenski
POLISH PRE-CANA

4
-

Kurs przedmalzenski w kosciele
sw. Konstancji rozpocznie si¢

27 SIERPNIA

W celu rejestracji i uzyskania szczegétowych
informacji prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego:

773-545-8581
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MASS INTENTIONS - St'Robert ™

Monday, July 31 Saint Ignatius of Loyola, Priest
8:30 am Ted Bauer

Tuesday, August 1 Saint Alphonsus Liguori,

Bishop and Doctor of the Church
8:30 am + Jane Murphy

Wednesday, August 2 Saint Eusebius of Vercelli, Bishop
Saint Peter Julian Eymard, Priest
8:30 am + Joseph Lukose (anniv)
+ Leon Mika
+ John Hester, Jr
+ Bill Staunton

Thursday, August 3
8:30 am + Joseph & Irene Koziarz
Friday, August 4 Saint John Vianney, Priest
8:30 am + Roland Vercillo
Saturday, August 5 The Dedication of the Basilica
of Saint Mary Major
8:30 am + Susan Raucci
5:15 pm + Edward Taraska (birthday)
+ Roberta Wachowicz
Sunday, August 6 THE TRANSFIGURATION OF THE LORD
9:00 am Ted Bauer
12:00 pm +Julie Dulleal
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE
_—
Stanistaw Abratanski Barbara Kilton
Maria Antosz Jan Kozan
Edward Bastian Kazimierz Koziol
Elaine Beatovic Ralph Kudsk
Aleksandra Bielska Veronica Lisowski
Barbara Broecker Thomas Mach
Stella Czeberak Krystyna Majka
Liza David Helen Mittelbrun
Ellie Denz Sr. Mary Bridget Murphy
Jerzy Dudek Laverne Nardella
Terry Finn Nick Nardella
Janina Gawel Del Norwood
Constance Grodecki Joel Pasowicz
Josefina Hernandez Arlene Placek

Ray Hoffelt
Ray Hohmeier
Michelle Hohmeier-Ryan
Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson
Donald Keegan

Lorraine Placek
Franciszka Purchla
Dolores Purtell
Joel Stefka
Joann Trentadue
James Van Vliet

‘ ... and all those in our Book of intentions and on the Parish app ‘

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

Confession Schedule
Spowiedz Sw.

St. Constance Church

TUESDAYS: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS: 3:00pm - 3:45pm

Kosciol Sw. Konstancji

WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

St. Robert Bellarmine Church
- Confession Schedule

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

&RITE OF CHRISTIAN
24 INITIATION FOR ADULTS

R.C.I.A. is a process for welcoming adult (18 years or older)
inquirers or newcomers into the Roman Catholic Church.
The process of full initiation is adapted to meet the needs of
men and women who are: not baptized; baptized in the Roman
Catholic Church but have not received any other sacraments;
baptized in another Christian Church, but interested in converting
to Catholicism. It is also open to any Catholic who desires to
deepen their beliefs and renew their faith. Weekly meetings are
held from September through the Easter Season. Candidates
develop an understanding of Church teachings/traditions
through each session. Support and encouragement is given to
each candidate as their understanding of the faith increases
and they progress in their spiritual journey. Some of the topics
that are studied include: Bible, Holy Trinity, Saints, Eternal
Life, Mass, Personal Prayer Life, Gospels and the Sacraments.
Candidates also learn how to live the graces of our sacramental
life as Catholics. This sharing enables each one to reflect and
pray as they reach their decision to join the Catholic Church.

FOR MORE INFORMATION CALL
Connie Schiltz at 773-259-8261
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PASSING OF BISHOP JOHN MANZz

Most Rev. John R. Manz, auxiliary bishop emeritus for the Archdiocese of Chicago and former pastor of St. Agnes of
Bohemia Parish on Central Park Avenue in Chicago, passed away Saturday, July 15, 2023. He was 77 years old.

Bishop Manz was born
on Nov. 14, 1945 in Chicago to
Jeanne and Joseph Manz. He
grew up in Chicago and Morton
Grove and spent summers at his
grandmother’s farm. He attended
| Quigley Preparatory Seminary in
Chicago, Niles College Seminary
| in Niles and the University of
| St. Mary of the Lake/Mundelein
| Seminary in Mundelein. He began
learning Spanish by working in
the kitchen with religious sisters
from Mexico and with landscaping
crews in the summer. Later, he
studied Spanish at Niles College
Seminary and became fluent. In the process he came to appreciate and revere the
Hispanic people and their culture. His experience in agriculture led him to work in
support of Mexican farm workers.

Bishop Manz was ordained to the priesthood on May 12, 1971, by Cardinal John
Cody, and he celebrated his first solemn Mass on May 16 of the same year at St.
Martha Parish in Morton Grove. A nun who had told the mischievous young John that
she would “roll over in her grave if he ever became a priest” attended his first Mass.

After ordination to the priesthood, Bishop Manz served as assistant pastor at
Providence of God Parish on 18th Street, as associate pastor at St. Roman Parish
on Washtenaw Avenue and later as pastor at St. Agnes of Bohemia where he served
for 13 years, all in Chicago.

On Jan. 23,1996, Bishop Manz was appointed as an auxiliary hishop by Pope John
Paul II. He was consecrated on March 5, 1996 by Cardinal Joseph Bernardin with
Bishop Wilton Gregory and Bishop Placido Rodriguez serving as co-consecrators.

In the years after the episcopal ordination, Bishop Manz served on the United
States Conference of Catholic Bishop’s (USCCB) Committee on Migration and Refugee
Services, as chairman and then as a member of the Committee on the Church in
Latin America, as chairman of the Subcommittee on the Pastoral Care of Migrants
and Refugees and Travelers, as chairman of the administrative committee and as a
member of the Secretariat of Cultural Diversity in the Church. Manz retired in 2021.

In an interview with Chicago Catolico newspaper, Bishop Manz traced his
involvement with Hispanic immigrants to his assignment, at 25 years old, to
Providence of God Parish where he started his work as an advocate for immigrant
rights. “My first parish [Providence of God] was in the Pilsen neighborhood, on 18th
Street. It’s not there anymore. | was there for seven years. Back then, it was a poor
area. | became very fond of that parish.”

Cardinal Cupich said that “from his days as a college seminarian, Bishop Manz
grasped the meaning of authentic ministry. ‘It is not an abstraction, it begins by
getting to know people. We all have our prejudices or stereotypes, but the only
way to break them down is by getting to know the person. | am a big believer in

a common humanity.’ Let us pray that all those preparing for ministry will take
those words to heart and in that way keep fresh the memory of this great priest
and pastor.”

“Let us remember our heloved ‘Padre Juan” Cardinal Cupich continued with
words Bishop Manz shared in an interview with Chicago Catholic newspaper on his
retirement, “| feel very fortunate. | have had many experiences; | have never been
bored and | think it is because | like people. As a priest, | believe | have received
more than | have given.”

Bishop Kevin Birmingham was a seminarian when he was assigned to St. Agnes
of Bohemia for a summer while Bishop Manz, the pastor, quickly became his
mentor. “When he was ordained a hishop, he brought his keen pastoral abili-
ties to the larger church here in Chicago and across the United States,” Bishop
Birmingham said. “When | was ordained a hishop, he was a co-consecrator and
| followed him as vicar of Vicariate IV. He continued to mentor me with weekly
phone calls, always affirming the need to be present to all people and to treat ev-
eryone as a cherished child of God. | hope to never forget this lesson and witness.”

Very Rev. Esequiel Sanchez, rector of the Shrine of Our Lady of Guadalupe in Des
Plaines, considered Bishop Manz his childhood pastor, vocation recruiter, boss,
mentor and friend. “I don’t think | would be a priest today were it not for the life
and ministry of Bishop John Manz,” Father Sanchez continued. “He was a true
hishop (spiritual father) to so many in the Latino community and beyond.”

“Bishop Manz modeled what it means for a pastor to be one with his people,”
said Rev. Sergio Rivas Tamayo, pastor of Good Shepherd and Epiphany Parish. “He
loved what they love, suffered with their sufferings, and gave himself completely
s0 they could know God a little better. He was one of the most outstanding models
of inculturation seen in our Local Church. Itis a great loss for the Archdiocese of
Chicago and in particular for Latino Catholics.”

“This is @ guy who would go and visit migrants in their villages and sit in their
homes,” said Rev. Joseph Mulcrone, classmate and retired archdiocesan priest.
“He wanted to connect with people, no matter who they were. When he was a
pastor, in the summer, he would hold street Masses in the community.”

Elena Segura, senior coordinator for immigration — national ministry, said Bishop
Manzisthe godfather of Pastoral Migratoria, the parish-based immigrant-to-immigrant
ministry model developed in Chicago. “He embodied Catholic social teaching just by
being a bishop for el pueblo, for the people,” Segura said.

Nelly Lorenzo and the staff from the Instituto de Liderazgo Pastoral, an institution
that provides pastoral formation for the Hispanic community in the Archdiocese of
Chicago, issued the following statement: “Bishop Manz created a space of trust for
everyone who approached him about important issues. He had the ability to listen,
understand and sympathize with those who were by his side. He became one of the
people. He had a Hispanic heart: The community grieves his departure, but we know
he will continue among us with his humor and affirmations to never give up.”

Bishop Manz is survived by his sister Linda Manz, of Richmond, V., nieces Cara
(Drew) Haynie of Fort Lauderdale, Fla., Diane (Rob) Smith of Richmond, Va., Angela
Heffner of Richmond, Va., and Christina (Carl) Hultgren of Richmond, Va., great
nieces and nephews, and many relatives and close friends.
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SWIADECTWO O CUDZIE SW. O.PIO

“...pewnie spodziewacie sie cudu od O.Pio? zapytat lekarz, kiedy zobaczyt, Ze przyjechalismy z San Giovanni Rotondo.
NIE MA w waszej sytuacji wlasciwie zadnej szansy na cud.” A 0.Pio dotknat nas wyjatkowo. Dzi§ mamy prawdziwa rodzine,
o ktora go prosilismy.

Niedtugo po $lubie dowiedziatam sie, Ze nie bede mogta miec dzieci. Z punktu widzenia medycyny szanse na to nie istniaty,
bym mogfa cieszy¢ sie macierzynstwem. Nie mogtam sie z tym pogodzié.

W tamtym czasie nie pracowalam, mieszkalam w San Giovanni Rotondo i bez wzgledu na pogode czy méj stan ducha bytam
codziennie przy grobie $wietego. 19 marca 2002 roku znalaztam prace w sanktuarium i od tego momentu bytam przy nim
non stop.W miedzyczasie zndw ustyszatam, ze nie bede nigdy mama.

g Zrozumiatam jednak, ze O.Pio jest ze mna, ze mnie prowadzi i pomaga. W dniu kanonizacji jeden z kapucynéw powiedziat:
“dzi§ mozecie wyzebra¢ kazdy cud od O.Pio” Modlitam sie u boku meza podczas mszy kanonizacyjnej i caty czas prositem
0 cud... Po Komunii $w. na moment poczutam mocny kwiatowy zapach. Napisatam list do O.Pio i wrzucitam do jego grobu
... OJCZE PIO pociesz mnie, btagam.” To byto 16 czerwca 2002 roku a 20 czerwca okazalo sie, ze spodziewamy sie dziecka.

Dziekowatam dzien po dniu. Po narodzinach syna Franciszka bytam szczeéliwa - doznatam cudu. | kiedy myslatam, ze cud moze zdarzy¢ sie tylko raz - na $wiat
przyszta nasza cérka Klara. Nigdy, przenigdy nie pomyslatam, Ze cud zdarzy sie dla mnie 2 razy.

Msza $w. ku czci $w.O Pio potgczona z nabozenstwem przez jego wstawiennictwo to okazja dla
Ciebie, by$ wyprosit/wyprosita to, o czym tylko ty wiesz...

ZAPRASZAMY 3 SIERPNIA O GODZINIE 7 WIECZOREM.
O 6.30 rézaniec, po mszy btogostawienstwo RELIKWIAMI
oraz mozliwos¢ ich ucatowania.

PIERWSZY PIATEK MIESIACA PIEWSZA SOBOTA MIESIACA

4 sierpnia przypada Pierwszy Pigtek Miesigca. 5 sierpnia zapraszamy wszystkich parafian
Uwaga! Na czas wakacji nie ma spowiedzi dla i cztonkéw Kot Roézancowych na Modlitwe
dzieci o 4:30pm oraz Mszy $w. o 5pm. Spo-wiedz Rézancowsq i czuwanie modlitewne. Rozpoczecie
dla wszystkich parafian o godz. 6:00 wie-czorem, o godz. 7:00 wieczorem, Rdzaniec, czuwanie oraz
Msza Sw. o godz. 7 wieczorem. Msza Sw. o godz. 8pm.

THE FIRST FRIDAY DEVOTION
The First Friday of the month is on August 4. Dear Parishioners,
At St. Constance Church, we invite you to Mass at If you want the intention of the Holy Mass
8:00am and then to Devotion immediately after published in the bulletin, please order it at the
the Holy Mass. parish office 4 weeks in advance.

At St. Robert Bellarmine Church we invite you to
Mass at 8:30am and the Devotion after the Holy
Mass. Confession for all parishioners will be at
6:00pm at St Constance Church.

Drodzy Parafianie,
Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata
sie w biuletynie, nalezy jg zgtosi¢ do biura
4 tygodnie wczesniej.
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XXXVI Piesza PoLoN
PIELGRZYMKA MARYJNA

PRZY]DZ, zaprowadze cie
do JEZUSA!

Chicago, IL. — Merrillville, IN.
12-13 sierpnia 2023
www.polonijpapielgrzymka.com

SALVATORIAN FATHERS
P.0. BOX 10189, 5755 Pennsylvania St, Merrillville, IN 46410
Phone: 1-219-884-0714 | Fax: 1-219-981-9224

E Email: merri

us || ¥
Zapraszamy tez na nasze profile na Facebooku i Instagramie!
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. MUSIC MINISTRY

The purpose of the Music Ministry at Mary,
Undoer of Knots parish is to enhance liturgy
through song, so that all parishioners can
have a prayerfuland meaningful experience.
All are welcome to join! A love of music is the only requirement.
A variety of groups are available including cantors. We will
now have a combined choir of St. Constance and St. Robert
Bellarmine members.

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM.
The rehearsals take place at St. Constance in the Rectory
Basement. The choir season begins mid September and ends
with the feast of Pentecost, usually the end of May or early
part of June.

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS!
We welcome singers and musicians who can play
flute, trumpet, string instruments for our masses at
St. Constance or St. Robert Bellarmine campuses.
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR

We are looking for those who are interested in learning
to play Hand Bells. Hand Bells add such a beauty to
the music that is played at mass! If you are interested,
please contact mblecka@archchicago.org.

dh
ARCHDIOCESE OF CHICAGO l'@

Lead. Inspire.
Join Our Team.

live!

Send your resume to recruitment@archchicago.com

Are you passionate about teaching? Do you know someone who is? Join
our dedicated staff of Catholic school teachers and make an impact. We
have a variety of teaching opportunities available across Cook County and
Lake County. There may be openings right in the community where you

or scan the QR code for more information or to apply.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’ﬁ‘

Immediate
Teaching Jobs
Available!

Follow the link: applitrack.com/archchicago/onlineapp

Application tips:

© On the left side of the screen, you can search jobs by Category or Location.

* Begin the application by clicking “Start an application for employment” under External
Applicants.
Once complete, you may save your application and use it to apply for multiple jobs.
(Schools may request different short essay responses, but the majority of the application
will be saved.)

* The most recently posted jobs are often at the bottom of the page. Check the “Date
Posted” to see when jobs were created.

Who are we?

Archdiocese of Chicago Catholic Schools

The Archdiocese of Chicago Catholic schools serve nearly 50,000 students in 155
archdiocesan-run schools in Cook and Lake counties. It is one of the largest private school
systems in the United States. Its schools have received 96 Blue Ribbon awards from the U.S.
Department of Education.

Questions? Job placement assistance?

Talent Acquisition Team at careers@archchicago.org
or visit archchicago.org/about-us/careers
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ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament

11:00am - Benediction

MISSION APPEAL

On the weekends of August 5-6 and 12-13
our parish will be participating in
the annual Mission Appeal program.

Father Jaroslav Jasso, C.M., a Vincentian missionary in
Madagascar will visit our parish and will talk at all the
Masses. We will be asked to assist our
needy brothers and sisters who Father
Jaro serves. Please welcome Father
Jaroslav and do whatever you can to assist
the poor and needy in Madagascar and
pray for the poor and needy throughout
the world. Please pray for missionaries
worldwide who empower local leaders
to form and nourish communities of faith
where the Church is young, struggling, or
economically strained. If you are able, place a donation
to support this mission cause in the second collection
basket. Please make checks out to the parish.

MADAGASCAR

Antananarivo sk

Or you can make a donation online at

WeAreMissionary.org/give

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

7:30am - Rosary (English)

8:00am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Rézaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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POLSKA SZKOLA IM. 5W. MAKSYMILIANA MARII KOLBE
EMAIL : KOLBEPOLISHSCHOOL@ GMAIL.COM
5841 W. STRONG ST, CHICA60, IL 60630

Zaplsy do szko’fy

T

e & e = o e

ZAPRASZAMY NA ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOLY SW. MAKSYMILIANA MARII KOLBE PRZY
KOSCIELE SW. KONSTANCJI NA ROK SZKOLNY 2023/2024.

Zapisy na rok szkolny 2023/2024 odbe¢da si¢ 19 sierpnia w godzinach 9:00
rano do 1:00 po poludniu w Sali Borowczyka. W tym dniu mozna zakupié
ksigzki oraz dokona¢ rejestracji na religig.

JAPRASTAEN

‘s.;,‘!ao‘.! e ]

Szukasz szkoty jakich mato wybierz szkote M.M Kolbe smiafo.
Szkola oferuje nauczanie w szkole podstawowej od preschool do 8 klasy oraz 3 letnie liceum. Zajecia w
naszej szkole odbywajg sie w piatki popoludniu oraz w soboty rano.

Wszelkie informacje mozna uzyskac¢ oraz dokonac rejestracji przez telefon
dzwoniagc pod numer: Malgorzata Benbenek 773 771 1745

UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA
“DRZEWIE ZYCIA”.

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES

ON THE “TREE OF LIFE”.

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Zycia”,
na ktorym mozna umiesci¢ nazwiska swoich
bliskich: rodzicow, rodzenstwo, krewnych, przy-
jaciot, lub podzigkowa¢ z okazji otrzymanego
Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub- |
Matzenstwa. Niech pamie¢ o naszych bliskich
i waznych dla nas wydarzeniach nadal trwa.

You are invited to purchase from the “Tree of
Life” a leaf on which you can place the names
of your loved ones: parents, siblings, relatives,
friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both &
the living and the dead can be named, so that
their memories will last forever. Proceeds
from this project will be used for flowers and

ex-penses associated with the maintenance of the Church There are
both large and small leaves on the “Tree of Life”. For the engraving
and mounting of each small leaf, the donation is $250.00, while
for each large leaf it is $400.00. The number of leaves is limited
and there may not be enough for everyone. Please visit the rectory
office at St. Constance Church to complete all necessary trans-ac-
tions. For more information, please call our secretary, Dorota Strek
at (773) 545 8581 ext. 0.

Dochod z tego projektu bedzie zyty na kwiaty i wydatki zwiazane z
utrzymaniem kosciota. Na ,, Drzewie Zycia” s zarowno duze jak i mate
liscie. Aby wygrawerowac i zamontowa¢ maty listek sugerowana jest
donacja $250, natomiast na kazdy duzy li¢ to $400. Liczba lisci jest
ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla wszystkich. Prosze odwiedzi¢
biuro parafialne aby dokona¢ wszystkich niezbgdnych formalnosci.
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwoni¢ do sekretarki
parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

IN LOVING MEMORY OF MY LOLA SUSAN BRAVANTE CONEJOS

FROM: CATALINA ANAYA CONEJOS & FAMILY.
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

AUGUST 1 - SAINT ALPHONSUS LIGUORI,
Bishop and Doctor of the Church

Saint Alphonsus was born into a well-respected family
in 1696, in Marianella, in the Kingdom of Naples.
He received an exceptional education through private
tutors and was conferred degrees in civil and canon law
at 16. He practiced law for § years - N
before he turned to the Church. |
He was ordained a priest in 1726.
St. Alphonsus traveled for 26 years
in Kingdom of Naples preaching.
His style of ministry was called
“mission among the people,” he and
a group of priests or lay brothers
would go to rural areas, staying for
a time to teach, preach, and pray
with the people there. ,
St. Alphonsus was a brilliant 4
preacher; he was able to connect
with ordinary people and his
teaching and sermons were marked
by his compassion. In a time of
restrictive Church rule, where fear
of God was truly fear, St. Alphonsus
taught about God’s redeeming love.
He also had a special devotion to

Mary, praying to her for intercession ST A L p H O N S U S
LI G U O R I

and including devotions to her in
his teaching. He wrote extensively,

1 SIERPNIA — SW. ALFONS LIGUORI,
Biskup i Doktor Kosciola
Swiety Alfons urodzit si¢ w szanowanej rodzinie w 1696
roku w Marianelli w Krolestwie Neapolu. Otrzymat
wyjatkowe wyksztatcenie dzigki prywatnym nauczycielom
iw wieku 16 lat uzyskal stopnie naukowe z prawa
W cywilnego i kanonicznego. Przez 8
lat praktykowat prawo, zanim zwrocit
sig do Kosciota. Swigcenia kaptanskie
przyjat w 1726 .
Sw. Alfons podrozowat przez 26 lat
gloszac kazania w Krdlestwie Neapolu.
Jego styl postugi nazywano ,misja
wérdd ludu”, on 1 grupa ksigzy lub
braci $wieckich udawali si¢ na tereny
wiejskie, zatrzymujac si¢ tam na jaki$
czas, aby naucza¢, glosi¢ kazania i
modli¢ si¢ z tamtejszymi ludzmi.
~ Sw.Alfonsbytwspaniatymkaznodzieja;
@ potrafit taczy¢ sie ze zwyktymi ludzmi,
|| a jego nauczanie i kazania odznaczaty
| sic  wspofczuciem. W czasach
restrykcyjnych  rzadow  Kosciota,
gdzie bojazn Boza byla prawdziwym
strachem, $w. Alfons nauczal o
odkupienczej mitosci Boga. Miat tez
szczegblne nabozefistwo do Maryi,
modlac si¢ do niej o wstawiennictwo
1 wlaczajgc nabozenstwa do niej w

FEAST DAY
AUGUST 1

more than 100 books which have
been through thousands of editions.
His books are still available today
and have been translated into more
than 60 languages.

In 1762 St. Alphonsus was made a bishop by Pope
Clement XIII, however, he was eventually allowed
to resign his post because of his ill health. He was
paralyzed for a time from rheumatic fever in 1775,
and had rheumatism so severe it was deforming,
bending his head so far forward that his chin rested
on his chest.

He died peacefully at the age of 90 in 1787. He was
canonized in 1839 by Pope Gregory XVI, and in
1871 he was named a doctor of the church by Pope
Pius IX. In 1950 he was declared patron of moral
theologians by Pope Pius XII.

swoim nauczaniu. Napisal obszernie,
ponad 100 ksigzek, ktore doczekaly sie
tysigcy wydan. Jego ksiazki sg nadal
dostgpne 1 zostaly przettumaczone na
il ponad 60 jezykow.

W 1762 r. $w. Alfons zostal mianowany biskupem przez
papieza Klemensa XIII, jednak ostatecznie pozwolono
mu zrezygnowa¢ ze stanowiska ze wzgledu na zly stan
zdrowia. Byl przez pewien czas sparalizowany z powodu
goraczki reumatycznej w 1775 roku i miat reumatyzm tak
ciezki, ze deformowat si¢, pochylajac glowe tak daleko do
przodu, Ze jego broda spoczywata na piersi.

Zmart spokojnie w wieku 90 lat w 1787 1. Zostat
kanonizowany w 1839 1. przez papieza Grzegorza XVI, a w
1871 1. zostat mianowany doktorem Kosciota przez papieza
Piusa IX. W 1950 zostat ogloszony patronem teologéw
moralnych przez papieza Piusa XII.
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Join the

Select spots still available for
grades PK3 - 8th!
Learn more and book a tour:

srb-chicago.org

© 7Z73=725-5138 6036 W. Eastwood, Chicago
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A AN OUR 2023-24
(TICKET\ VIP RAFFLE IS UNDERWAY

Tickets are still available at the SRB Rectory
The cost of a ticket is $25.00,
and each month 9 winners will be drawn.
Cash prizes range from $50 to $500.
Below are the scheduled drawing dates.
Good luck to all!

NEXT DRAWING August 13, 2023

For a list of July winners see page 11

September 10,2023  February 11,2024
October 15, 2023 March 10, 2024
November 12, 2023 April 14, 2024
December 10, 2023 May 12, 2024
January 14, 2024 June 16, 2024
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A wonderful volunteer opportunity that we have in our parish, Mary Un-
, doer of Knots, is to become involved in one of our two SPRED groups.
If you don’t know what SPRED is, “SPRED (Special Religious Develop-
ment) is a national and international program, started in the Archdiocese
of Chicago in the 1960s, which trains and guides parishes to provide faith
formation to persons with developmental disabilities and/or learning prob-
lems and become integrated into parish life. This is accomplished through
small communities of faith at the parish level. ...We, in SPRED, celebrate
the unique gift and beauty of each person and all that brings us together.
[www.queenofangelsspred.org].”

If you know of an individual with intellectual disabilities in our parish area that the church offices may
not be aware of, please let us know so that we can offer them the opportunity to join our SPRED faith
communities. Also, we are always looking for people, like you, that want to *learn more about becom-
ing a volunteer and a part of our group (we meet many Wednesday evenings during the school year).
Our goal is to lead our SPRED friends toward an awareness of their relationship with God and to a
sense of belonging in our Mary Undoer of Knots family.

But, if you have a hectic schedule and cannot join our group, now is your chance to support our
SPRED groups with a one-and-done donation effort. If you are someone that has been doing some
cleaning out or downsizing of your home, you may be able to help us too. We are looking ahead and
already planning for the SPRED Christmas party that we have (in December 2023) for our two SPRED
groups. In the “spirit of summer Santa,” if you have any of the following that you would be willing to do-
nate: Christmas- themed tablecloths (they can even be plain white, off white, red, green, or burgundy),
preferable rectangle-shaped tablecloths, Christmas craft kits, or new gift items that we can use for hol-
iday Bingo prizes for our SPRED family members (all ages) during the SPRED party, please *contact
Dr. Beth Pfeiffer (773-315-7258 or bapfeiffer14@gmail.com). Thank you so much. And we hope that
your summer is as fun as Christmas in the sand!

SAVE THE DATE!! | RILAVILILIEE

Faith Formation FOR THE MONTH OF JULY

Registration PRIZE |TICKET |NAME
Registration for the English 5500 0565 Escobar Family
Faith Formation program $250  |0926 |Skylar Daquilante
at St. Robert Bellarmine Church $150  |0834  |Tollerud Family
ol e plleso o $100 0900 Elaine & PT1

Sunday, August 27 and $50 0938 Gary Rash

Sunday, September 4th, | [0 20 ety

S50 0407 Begovic Family

Registration will be after $50 0397 Augello Family

all of the masses in the vestibule.

S50 0163 Stella Dzierozynski
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W dniu 16 lipca na posesji kosciola Sw. Konstancji odbyt sie letni piknik “Polish Summer Picnic”
przygotowany przez Polskie oraganizacje dziatajace przy ko$ciele Sw. Konstancji: Polonia Klub, Grupy Zywego Rozarca,
Grupy Koronkowe, Szkota Polska im M. M. Kolbe, Fundacja Sw. Jozefa, Marszatkowie, Lektorzy. Dochdd z pikniku
przeznaczony zostal na wsparcie naszej parafii. Pragniemy serdecznie podzigkowaé parafianom, wszystkim gosciom
za obecnos¢, mediom polonijnym za oglaszanie naszego pikniku, Alderman Jim Gardner. Ponad wszystko serdecznie
dzigkujemy sponsorom ktorzy ofiarowali donacje pieni¢zne, fanty na loteri¢ jak rowniez okolicznym biznesom za donacje
jedzenia: Adam’s Jewelry, Andy’s Deli, Bania Family, Ciochon Family, Gatazka Family and Czerwony Kapturek Daycare,
Gorski Family, Harwood Hts Deli, Jasion Family, Jolly Inn, Kasia’s Deli, Koztowski family, Ks. Robert Lojek, Lach
Family, Lone Tree Manor, Kuryto Marzena i Forever Company, Majewski Lucjan, Magnuszewski Family, Melvin Family,
MM Construction, Montrose Deli, Niezapominajka Flower’s shop, Pietryka Funeral Home, Pisanko Family, Polonia
Club, Polish Kolbe School, Proecolife, Rek’s Travel, Rosary groups, Rutkowski and Miller Family, Saladyga family,
Sawasciuk Family, Solarski Family, Strek Family and WS Constructing, Wojciechowski Funeral Home.

Wszystkim wolontariuszom dzi¢kujemy za prace nad przygotowaniem pikniku
i juz dzi$ zapraszamy za rok!!

On July 16, on the grounds at St. Constance Church, the “Polish Summer Picnic” was held.
The Polish organizations of St. Constance Church; the Polonia Club, the Living Rosary Group, the Lace Group, M.M.
Kolbe Polish School, the St. Joseph Foundation, Ushers and Lectors organized and prepared for the event. We would like
to thank the parishioners and all the guests for attending. We would also like to thank the Polish community media for
announcing our picnic; Alderman Jim Gardiner’s office; the sponsors who donated money and raffle prizes and the local
business who donated food and other products. The income from this picnic will be used to support our parish.

Thank you to all the volunteers for their work before, during and after the picnic.
We look forward to seeing you again next year!!

MARK YOUR ll The Mary Undoer of Knots
I}AlENIIAIIS i FEAST DAY CELEBRATION

_ will take place, this year at the St. Constance Campus,
% % % .. .
_ ,,,;.4..,,7-‘ < ,/’; beginning with 12:30 PM MASS

A celebrated by Bishop Kevin.

A picnic, festival celebration will take place after
Mass. Once again, all parishioners, friends, and
benefactors, young and young at heart, are welcome
and encouraged to attend. More details to follow,
however we know that WE NEED VOLUNTEERS
to help with all aspects of this special event.

77 T 7 S S m—" g S S S m——— 7 7 —

7z 7z vz v %% 11|

M “ II If you’re willing to join the committee,
arv nuaoer | please contact Marty Bracco, Director of Operations
of Knots at the Parish Office, phone 773-777-2666 ext. 208,

Feast nav ) or by email at mbracco@archchicago.org
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ON SIMILES, AND JUDGEMENT DAY
© 2023 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

Any grammar book will define two elements of figurative
language: the simile, and the metaphor. I sometimes forget
which is which, but no worries. My go-to book for such things is
still the book I got in high school: Warriner’s English Grammar
and Composition. And as Stephen King points out in his little
book On Writing, pretty much all we need to know is highlighted
on Warriner’s front and back inside covers.

OK... “A simile is a comparison between things essentially
unlike, expressed directly through the use of a comparing word
such as like or as” (Warriner’s p. 286), and “A metaphor is a
comparison between things essentially unlike, expressed without
a comparing word such as like or as” (Warriner’s p. 286). I don’t
use either, often. For one thing, they’re more prominent in fiction
vs. nonfiction. Also, I'm not adept at them, and as a calligraphy
master once told me, “If you can’t flourish, don’t show it.”

Which is not to say that I don’t enjoy a solid turn of phrase.
Years ago, an author who I cannot remember described a given
character in his story as puffy and white, like the bugs on the
underside of a tomato plant. Another author who I cannot
remember wrote in his story of a character who thought his petty
larceny gave him flavor, like marbling in a good piece of meat.
These words are not verbatim, but the images they evoked have
stayed with me for decades.

Per King, “By comparing two seemingly unrelated objects...
we are sometimes able to see an old thing in a new, vivid way.
Even if the result is mere clarity instead of beauty, I think writer
and reader are participating together in a kind of miracle...”
Then he shares a simile from an unnamed author that fails so
badly, it caused King to stop reading right then and there: “He
sat stolidly beside the corpse, waiting for the medical examiner
as patiently as a man waiting for a turkey sandwich.” Yikes.

Similes come to mind because today’s Gospel concludes
the parable discourse in Mt:13. It began two weeks ago with
the parable of the sower (with seed falling on the path, rocky
ground, thorns, and rich soil) and six parables later, it ends
today. And other than that initial parable, Jesus sets all the rest
of them up as similes. In order, the kingdom of heaven is like: “a
man who sowed good seed in his field,” like “a mustard seed,”
like “yeast,” like “a treasure buried in a field,” like “a merchant
searching for fine pearls,” and like “a net thrown into the sea,
which collects fish of every kind.”

No waiting for a good simile in a block of dead writing like
a man waiting for a turkey sandwich here, as each of Jesus’s
similes is right on target. I like the first like (“the kingdom of
heaven may be likened to a man who sowed good seed in his
field”) and the last like (“the kingdom of heaven is like a net
thrown into the sea...”) most because they each drive the same
message home: the good-ness and bad-ness of the world...the
wheat and the weeds...the desirable fish and everything else in
the net. On our best days, we are the former of each pairing.
On our worst days, we are the latter. Come the End of Days,
however, we will be ultimately judged as one or the other. God’s
merciful-but-scrutinizing brightness will shine on us then like...
the flash in an overexposed photograph? May such brightness
find us all reflecting the Son.
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PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. Bill Frere
Mr. Martin Bracco

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Liturgy Director (773) 726 3242
Resident

Dcn. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (773) 777 2666
Director of Operations

(773) 777 2666 x 208

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312-576-7627
Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz

Mrs. Marie Blecka

Mrs. Grace Bajan

Sr. Karolina Szymkowiak
Ms. Mary Ann Furphy
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545-8581 ext. 0

SUMMER HOURS: Monday, Tuesday, Thursday
GODZINY W LECIE: Poniedzialek, Wtorek, Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed

Sroda, Piatek, Sobota, Niedziela - zamkniete

W srode i pigtek prosze dzwonié do biura parafialnego
kosciotla sw. Roberta Bellarmine

ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM

PROGRAM RELIGIJNY:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org

Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance
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SUNDAY MASSES

August 6, 2023

St. Constance Church

TIME

4:00pm

7:30am

9:00am

10:30am

12:30pm

7:00pm

CELEBRANTS LECTORS

Fr.J. Jasso A. Sanders

Fr.J. Jasso C. Schiltz

Fr. F. Florczyk C. Kowalski
A.Zamora

Fr. J. Jasso C. Manno
P. Pomykalski

Fr. R. Lojek M. Kazimierczak
G. Pinas

Fr. M. Jezierski = A. Zalewski
S. Bajan

St. Robert Bellarmine Church

TIME

5:15pm

9:00am

12:00pm  Fr. S. Donahue

CELEBRANTS LECTORS
Fr. F. Florczyk David
Nowak

Fr.S. Donahue  Pat
Zyburt

Rich
Madro

EXTRAORDINARY
MINISTERS

J. Gordon
N. Guagliardo

M. Auffert
F. Nicosia

F. D’Anna
F. Nicosia

EXTRAORDINARY
MINISTERS

Kathleen Fergus
Deacon Bill Frere
Jim Ryan

Paul Eifert

Trina Eifert
Kathy Ernst

Jane Hearrin
Patrick Mullane
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ELECTRONIC GIVING

You can make secure, paperless donations using the “Give

~ iV e Central” website. Donations
(91 eritral

can be made with your credit

card, debit card, or elec-
tronic check payments as either a one time or recurring
donation. Please go to www.givecentral.org/location/147
for Mary, Undoer of Knots Parish. As always, we thank you
for your regular weekly stewardship of our parish.

OFFERTORY COLLECTIONS - JULY 16, 2023
Sunday Collection - $12,974.00
Give Central - $2,503.00
Energy - $4,154.00
Total - $19,631.00
OFFERTORY COLLECTIONS - JULY 23, 2023
Sunday Collection - $12,483.00
Give Central - $2,583.00
Total - $15,066.00

Thank you for Your Generosity!
Bog zaptac¢ za Waszq hojnosc!

AN UPDATE ON THE PARISH APP:

Due to some technological issues and new requirements
from Apple, our parish app has been unavailable for
several weeks. These issues came up as we were working
to create the updated parish app.

We are chasing lots of moving parts and our
goal is to have a new app up and running by
the end of the summer, if not sooner.

We will be making pulpit, bulletin, email, and website
announcements of our progress as we go forward.

Thank you for your patience.

A reminder from the Director of Operations
Please remember that effective July Ist,, all checks to the parish should be made out to Mary Undoer of Knots Parish
—no longer to St. Robert Bellarmine or St. Constance. In addition, we have created one Mary, Undoer of Knots Give Central ac-
count for electronic giving. We are near completion of merging the separate database programs used by the two churches. This will

result in new collection envelopes beginning in July. The envelopes will eventually have a new parishioner ID number (which
is for our internal use primarily), but will otherwise operate in the same manner as always. The new envelopes should arrive in
the mail in the next two weeks, if you haven’t received them already. If you have any questions regarding anything relating to this
or any part of the Renew My Church process, please contact me directly at mbracco@archchicago.org, or at the parish office at
773-777-2666 ext. 208.

May God Bless You,

Marty Bracco — Director of Operations




